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Sri Guru Granth Sahib (Pages 521-522), Guru Arjan Dev Ji  

 

slok mÚ 5 ] 
salok ma 5 || 
Salok, Fifth Mehla: 

 

jw kau Bey ik®pwl pRB hir hir syeI jpwq ] 
jaa ko bheae kirapaal prabh har har saeee japaath || 
They alone meditate on the Lord God, Har, Har, unto whom the Lord is Merciful. 

 

nwnk pRIiq lgI iqn rwm isau Bytq swD sMgwq ]1] 
naanak preeth lagee thin raam sio bhaettath saadhh sa(n)gaath ||1|| 
O Nanak, they enshrine love for the Lord, meeting the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 
||1|| 

 

mÚ 5 ] 
ma 5 || 
Fifth Mehla: 

 

rwmu rmhu bfBwgIho jil Qil mhIAil soie ] 
raam ramahu baddabhaageeho jal thhal meheeal soe || 
Contemplate the Lord, O very fortunate ones; He is pervading in the water, the land and the sky. 

 

nwnk nwim ArwiDAY ibGnu n lwgY koie ]2] 
naanak naam araadhhiai bighan n laagai koe ||2|| 
O Nanak, worshipping the Naam, the Name of the Lord, the mortal encounters no misfortune. ||2|| 

 

pauVI ] 
pourree || 
Pauree: 

 

Bgqw kw boilAw prvwxu hY drgh pvY Qwie ] 
bhagathaa kaa boliaa paravaan hai dharageh pavai thhaae || 
The speech of the devotees is approved; it is accepted in the Court of the Lord. 
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Bgqw qyrI tyk rqy sic nwie ] 
bhagathaa thaeree ttaek rathae sach naae || 
Your devotees take to Your Support; they are imbued with the True Name. 

 

ijs no hoie ik®pwlu iqs kw dUKu jwie ] 
jis no hoe kirapaal this kaa dhookh jaae || 
One unto whom You are Merciful, has his sufferings depart. 
 

Bgq qyry dieAwl En@w imhr pwie ] 
bhagath thaerae dhaeiaal ounhaa mihar paae || 
O Merciful Lord, You bless Your devotees with Your Grace. 

 

dUKu drdu vf rogu n pohy iqsu mwie ] 
dhookh dharadh vadd rog n pohae this maae || 
Suffering, pain, terrible disease and Maya do not afflict them. 

 

Bgqw eyhu ADwru gux goivMd gwie ] 
bhagathaa eaehu adhhaar gun govi(n)dh gaae || 
This is the Support of the devotees, that they sing the Glorious Praises of the Lord of the 
Universe. 

 

sdw sdw idnu rYix ieko ieku iDAwie ] 
sadhaa sadhaa dhin rain eiko eik dhhiaae || 
Forever and ever, day and night, they meditate on the One and Only Lord. 

 

pIviq AMimRq nwmu jn nwmy rhy AGwie ]14] 
peevath a(n)mrith naam jan naamae rehae aghaae ||14|| 
Drinking in the Ambrosial Amrit of the Naam, the Name of the Lord, His humble servants remain 
satisfied with the Naam. ||14|| 


